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UPOZORNĚNÍ 
Vzhledem k neustálému zlepšování výrobků, umístěné v návodu fotografie a obrázky jsou pouze 
ilustrativní a mohou se lišit od zakoupeného zboží. Tyto rozdíly nemohou být důvodem k 
reklamaci. 

Než začnete náš výrobek používat, přečtěte si uživatelskou příručku!

Výrobek nerozebírejte, protože takové činnosti ho mohou poškodit nebo ohrozit provoz výrobku.
Abyste předešli nebezpečí, dodržujte níže uvedená doporučení. Děkujeme, že jste si zakoupili náš 
produkt. Velmi si vážíme vaší důvěry v naše produkty a doufáme, že splní vaše očekávání.
Samozatmavovací maska je snadno použitelný produkt, který je spolehlivý v různých situacích.
Chrání před UV a IR zářením, postříkáním a teplem. Při používání produktu nezapomeňte 
dodržovat pravidla ochrany zdraví a bezpečnosti, která se mohou lišit v závislosti na tom, kde náš 
produkt používáte.

TECHNICKÉ PARAMETRY
Kukla je vyroben z vysoce odolného polymerového materiálu.

Citlivost Plynulé nastavení

Ochrana světlého odstínu DIN4

Ochrana tmavého odstínu DIN9 - DIN13

Rozměr filtru 110 x 90 x 9 mm

Plocha zorného pole 90 x 40 mm

Rychlost sepnutí zatmívání 1/10000 s

Zpoždění sepnutí 0,1 – 0,8 s

Provozní teplota -5°C - +55°C

Hmotnost 420 g

Norma ochrana očí EN379

Norma ochrany obličeje EN175 UV/IR

ROZSAH BLOKOVÁNÍ MASKY 9-13
Bezpečnost při práci je naší prioritou. Naše maska má automatický spínač, který vám dává pocit 
pohodlí při práci. Možnost upravit parametry a velikost masky umožňuje přizpůsobit produkt typu 
prováděné práce a očekávání zákazníka.

VÝHODY
• široké zorné pole 
• automatické zapnutí/vypnutí
• nastavení stupně tmavosti a citlivosti fotosenzorů
• automatické přizpůsobení režimu svařování
• možnost přizpůsobení masky velikosti hlavy uživatele
• světlo
• ochrana proti UV a IR záření
• snadnost použití



POUŽITÍ
Hledí je smontováno při nákupu. Před použitím je nutné jej upravit tak, aby odpovídalo hlavě 
uživatele a nastavit dobu odezvy, citlivost a úroveň stmívání.
Celkový obvod pásku lze zvětšit nebo zmenšit otáčením knoflíku na zadní straně pásku. Uživatel to 
může udělat při nošení kšiltu, který pomáhá nastavit čelenku tak, aby správně seděla na hlavě a 
netlačila ji.
Pokud se čelenka pohybuje na hlavě příliš vysoko nebo příliš nízko, upravte popruh který se 
nachází na temeni hlavy. Chcete-li to provést, uvolněte konec popruhu vytlačením upevňovací 
hlavy z otvoru v popruhu. Přesuňte dvě části proužku na větší nebo menší šířku podle potřeby a 
zatlačte zajišťovací hlavu do nejbližšího otvoru. Zkontrolujte usazení čelenky několikrát zvednutím 
a sklopením hledí když je na hlavě. Pokud se pás při naklonění pohybuje hledí, znovu jej upravte, 
aby bylo stabilní.
Chcete-li upravit vzdálenost mezi hledím a obličejem, odšroubujte matici bezpečnostní zařízení ve 
spuštěné poloze. Povolte pojistnou matici na druhé straně hledí a posuňte hledí blíže nebo dále od 
obličeje. Je důležité, abyste měli oči ve stejné vzdálenosti od čelního skla, jinak může být efekt 
ztmavení nerovnoměrný. Po dokončení seřízení pak utáhněte pojistné matice. Pokud není čočka 
masky správně umístěna vzhledem k očím, ve spodní poloze lze úhel masky dále upravit 
nastavením do jedné ze tří poloh pomocí vychylovací destičky. Za každým otočným knoflíkem po 
stranách hledí je šroub, který prochází boční stranou krytu a jedním z otvorů v deflektorové desce. 
Každým šroubem otočte částečně proti směru hodinových ručiček tak, aby vyšel z deflekční
desky, ale zůstal na boku kapoty. Otočte sestavu pásku tak, aby jedna z alternativních poloh byla 
zarovnána se šroubem. Otočte šrouby ve směru hodinových ručiček tak, aby prošly otvory, aby byla
zajištěna poloha desky vychylování.
Chcete-li zvolit úroveň ztmavení vhodnou pro daný svařovací proces, otočte knoflíkem ztmavení 
umístěného na boční straně a nastavte jej na příslušné číslo zatemňovací clony. Po zastavení 
svařování se okno kukly automaticky změní z tmavého na světlé, ale až po uplynutí nastavené doby 
zpoždění, která kompenzuje doutnavý efekt vyskytující se na svařovaném prvku. Dobu zpoždění lze
nastavit na "rychle" nebo "pomalu" pomocí knoflíku umístěného na zadní straně stmívací vložky. 
Citlivost masky lze nastavit na vysokou nebo nízkou pomocí knoflíku na zadní straně kukly. Vysoké
nastavení je normální nastavení pro každodenní použití. Nízké nastavení je určeno pro situace, kdy 
je provoz masky rušen nadměrným okolním světlem nebo jiným svářečem pracujícím v blízkosti.



BĚŽNÉ PROBLÉMY A ŘEŠENÍ

PROBLÉM PŘÍČINA ŘEŠENÍ

Nepravidelné zatemnění
Čelenka je nastavena nerovnoměrně,
z toho důvodu je nerovnoměrná i 
vzdálenost očí od skla filtru.

Upravte polohu hlavového 
pásku, abyste snížili rozdíl ve 
vzdálenosti od filtru.

Automatické ztmavení
filtru neztmavne ani

nebliká

Čelní sklo je znečištěné nebo 
poškozené.

Je třeba jej vyměnit.

Senzory jsou znečištěné. Očistěte povrch senzorů.

Svařovací proud je příliš nízký.  přepne přepínač do polohy 
"pomalu".

Pomalá odezva
Provozní teplota je příliš nízká. Helmu nepoužívejte pod 5 °C 

(23 °F).

Špatná viditelnost

Přední/vnitřní sklo, a nebo filtr jsou 
znečištěné.

Sklo je třeba vyčistit.

Okolní osvětlení je nedostatečné. Zajistěte lepší osvětlení.

Číslo stmívací clony je špatně 
nastaveno.

Změňte číslo stmívací clony
stmívání.

Kšilt sklouzává z hlavy Čelenka není správně nastavena. Upravte upevnění čelenky.

CHRAŇTE ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ
Odpadní elektronická a elektrická zařízení musí být náležitě zlikvidována a uložena. Předejte jej 
prodejci nebo jej nechte na recyklačním místě. V souladu s evropskou směrnicí 2002/96/EC
(o odpadních elektrických a elektronických nástrojích) by taková zařízení měla být skladována 
odděleně a recyklována.



ES PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
poslední dvě číslice označení CE-21

F.H. GEKO Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko

s plnou odpovědností prohlašuje, že:
Samostmívací svářečská maska GEKO
TYP: G01877, MODEL: MX-8PRO

splňuje požadavky směrnic Evropského parlamentu a Rady:
2016/425 ze dne 9. března 2016 o osobních ochranných prostředcích a o zrušení směrnice Rady 
89/686/EHS 

dle norem:
DIN EN 175:1999-08, je identická s položkou, na kterou se vztahuje certifikát ES posouzení typu č.
C5474MEIXIN/R2 se dnem 11. února 2019

vydal DIN CERTCO GESELLSCHAFT FÜR KONFORMITÄTSBEWERTUNG MBH
Alboinstraße 56, 12103 BERLÍN, Země: Německo
Telefon: +49 (30) 75621131, Fax: +49 (30) 75621141
E-mail: info@dincertco.de, Webové stránky: http://www.dincertco.de
Identifikační číslo oznámeného subjektu: 0196

Toto ES prohlášení o shodě pozbývá platnosti, pokud je výrobek změněn nebo upraven bez
souhlasu výrobce.

Za zpracování technické dokumentace odpovídá: Larysa
Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko.

Kietlin, 10. května 2021           Larysa Kowalczyk,
Místo a datum vydání M.A. Příjmení, jméno a funkce 

oprávněné osoby

    Vytvořeno pro


